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Screws Installation NOTE

-TSPIC @5X40 DIN 7505-A

-TSPIC M5X20 UNI 7688 DIN 965 Product_ i_nfo
-TSPEI M5X min.20 UNI 5933 DIN 7991 For additional information view the website

-TSPIT M5X min.20 UNI 6109 DIN 963 or product catalogue.

-TSPIC M5X {nin.20 UNI 8113 DIN 7500-M Hinge NOT centered on the door leaf Scan me for view
Cgrtlflcatlon o ' website or

View product certifications in the catalogue catalogue

or on the website.
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,\ l s e e e 1 /\ Specific warnings

- Double the upper hinge whether a
) door closer is used;
p - Double the bottom hinge whether a
s (. door stop or drop down seal is used;
- - Place a central hinge whether the
door leaf is higher than 2100 mm.
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Adjustments

Vertical (+3 mm / -3 mm)

Horizontal (+3 mm / -3 mm)

Depth (+1 mm / -1 mm)
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@specifiche di test, 2 cerniere: Interasse cerniere 1540 mm - Larghezza pannello 926 mm - Angolo di apertura 0°-90°. @Especificaciones de prueba, 2 bisagras: Distancia
entre bisagras 1540 mm - Ancho del panel 926 mm - Angulo de apertura 0°-90°. @Testspezifikationen, 2 Tirbander: Turbandabstand 1540 mm - Turbreite 926 mm -
Offnungswinkel 0°-90°. @Test specifications, 2 hinges: Hinge spacing 1540 mm - Door leaf width 926 mm - Opening angle 0°-90°. @sSpécifications des tests , 2 charniéres:
Ecartement des charniéres 1540 mm - Largeur du panneau 926 mm - Angle d‘ouverture 0°-90°. @Testspecificaties, 2 scharnieren: Scharnierafstand 1540mm - Breedte
deurblad 926mm - Openingshoek 0°-90°. @XapakTepycTuki TecTa, 2 neTn: PaccTosHMe Mexzy netnamy 1540 mm - LLnpvHa ABEPHOTo NonoTHa 926 MM - yron oTKpbiBaHys 0°-90°.
@specyfikacja testu, 2 zawiasy: Odlegtos¢ pomiedzy zawiasami 1540 mm - Szerokosc skrzydta 926 mm - kat otwarcia 0°-90°. @UiHIAE, 2 Sedk: ErekieE 1540mm, [THEE 926mm,
FriEfE 090,

Orcr larghezze pannello minori di 600mm e/o spessori fuori standard & necessario verificare la compatibilita alla rotazione per evitare interferenze in fase di apertura. Orara
hoja de ancho inferior a 600 mm y/o espesor no estandar es necesario comprobar la compatibilidad con la rotacién para evitar interferencias durante la apertura. @Bei
Turblattbreiten unter 600 mm und/oder nicht standardisierten Tirblattstarken muss die Rotationskompatibilitdt geprift werden, um Beeintrachtigungen beim Offnen zu
vermeiden. @For door width under 600mm and/or unusual depth it is necessary to check the rotation compatibility in order to avoid interference while opening. @Pour des
largeurs de panneau inférieurs 4 600mm et/ou des épaisseurs hors mesures standards, il est nécessaire de vérifier la compatibilité de rotation pour éviter les interférences lors
de louverture. @Voor deur breedte kleiner dan 600mm en/of ongebruikelijke diepte is het nodig de rotatie mogelijkheid te controleren om hier geen problemen te krijgen bij het
openen. @/l WpVHbI ABepH MeHee 600 MM /N HECTAHAAPTHON TOMLVHBI HEOGXOANMO NPOBEPUTL COBMECTUMOCTb C BPaLLeHIeM, YTo6bl 136exaTb nomex npu oTkpbTin. @W
przypadku skrzydta o szerokosci ponizej 600 mm i/lub niestandardowej gtebokosci,zachodzi koniecznos¢ sprawdzenia kompatybilnosci obrotu w celu unikniecia kolizji podczas otwierania
drzwi. @FF115/NFOOMMEL TR UE, LARBRANIERAN, WREFRHNBHERETS.

©Lzpplicazione congiunta delle cerniere a scomparsa con altri dispositivi (chiudiporta, paracolpi e maniglione antipanico) o per misure differenti da quelle testate, deve essere testata a cura del cliente. @La
instalacion de bisagras ocultas junto con otros dispositivos (cierrapuertas, topes y barras antipanico) o para medidas distintas a las ensayadas, se tendrn que ensayar a cargo del cliente. @Die gemeinsame
Montage von verdeckt liegenden Tiirbéndern mit anderen Vorrichtungen (Turschl und Panik oder fiir GroBen, die nicht den gepriiften entsprechen, miissen vom Kunden selbst gepriift
werden. @We recommend our customers to perform their own test on the door system, when the door sizes are different from the ones tested, or when accessories such as overhead door closers, panic
push-bars and doorstops are included in the door set. @Lapplication conjointe des charnires invisibles avec d'autres dispositifs (ferme-porte, boutons d'arrét ou barre anti-panique) ou pour des applications
différentes de celles utilisées habituellement, doit étre testée par le client. @We adviseren onze klanten om zelf testen uit te voeren op het deursysteem als de deurafmeting verschilt van hetgeen door getest is,
of als accessoires zijn toegevoegd aan de set zoals een deurd: ti-paniek duwstang of d pp: CKPbITBIX METeNb C APYTVIMMA YCTPOVCTBAMM (4OBOAUYK, OFpPaHInUUTENb OTKPEIBaHYA ABEPY,
PyHKa aHTUNAHIKa U AP.) ¥ CIELMANbHbIX YCNOBIAX SKCTAYaTaLMA AOMXHO BbiTb MpoTecTpoBano kavenTom. @Jesli wymiary drzwi sa inne iz te przetestowane przez firme, lub jesli zastosowane s3 akcesoria w postaci
zamykaczy, oku¢ przeciwpanicznych lub odbojéw drzwiowych, zalecamy przeprowadzenie wlasnego testu na zestawie drzwiowym. @12 LEM115 RYFERIBENHRTNIBRTENA, KIHERE 0 ANS, #iT
9, NESLEREN, RIRUEREIF ISR

@\lustrazion, fotografie, disegni e dati tecnici, prestazioni, essenze e colori hanno valore puramente indicativo e non sonovmcolantisr noi. Deviazioni o scostamenti non potranno costituire ragioni per la non accettazione della merce
o essere motivo per reclami. Tutti i modelli possono subire senza preawviso variazioni nelle sezioni, nella struttura e nel disegno. @ilustraciones, fotografias, disefio y datos técnicos, prestaciones, esencias y colores son valores
puramente indicativos y no son vinculantes para nosotros. Las “modificaciones" no son razén para la no aceptacién de los productos o ser motivo de quejas. Todos los modelos pueden estar sujetos a cambios sin previo aviso en las
secciones, en la estructura y en el disefio. @Abbildungen, Fotos, Zeichnungen und techische Daten, Fraben und Farbessenzen die in diesem Katalog angefiihrt werden sind rein indikativ und fir uns unverbindlich. Anderungen und
Abweichungen davon werden nicht als Grund fiir Nichtentgegennahme der Ware oder fiir Reklamationen akzeptiert. Alle Modelle kénnen { oder leichte Anderungen und den Sektionen und Zeichnungen
erfahren, @The illustrations, photos, images and technical data, features and colours of the catalogue are purely indicative and are not bigding for us. The deviations cannot create any reasons for not accepting the goods or cause
claims. All the models can be altered, improved or slightly modified in their sections, structure or drawing without any previous notification. @Les illustrations, les photographies, les dessins et les données techniques, les prestations,
les couleurs reportées sur ce catalogue ont une simple valeur indicative et ne sont pas astreignants pour nous. Des Interprétations ou des jugements personnels ne pourront pas constituer une raison pour a non geceptation de la
marchandise ou méme étre un motif de réclamation. Tous les modéles présentés peuvent subir sans préavis une amélioration ou une légére variation dans les sections, dans la structure ou méme dans le dessin. @De illustraties,
foto's, afbeeldingen en technische gegevens, kenmerken en kleuren van de catalogus zijn louter indicatief en niet bindend voor ons. Afwijk%en kunnen geen reden ziln om de goederen niet te accepteren of claims in te stellen. Alle
modellen kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd, verbeterd of licht gewijzigd in hun secties, structuur of tekening. @WnniocTpauuy, GoTorpadum, PUCYHKY 1 TEXHUYECKME AaHHBIE B AHHOM CMPaBOYHIKE HECyT
PeKOMeHaTeIbHii XapaKTep, KOTOPbIE He MOTYT 6biT OCHOBaHYIEM /15 0TKa3a OT T0Bapa WA CTaT MpMMHOJ peKiaMalyi, Bce apTKy/Tbl 1 JepTeX MOTYT 6biTb M3eHeHs! 663 COracoBaHs ¢

TKKZMIDMO09700 Rev.5 - 11_2025




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA27 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ITA <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


